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KOHTEHT-AHAJII3 JE®IHIIINA MOHATTS «[IPO®ECIMHUM IMIIX»

IHocTranoBka
BHIVISIAI Ta OOIPYHTYBaHHS

®dimok Jlinia MukoJsaiBHa
KaHouoam QinonociyHux Haykx,
ooyenm Kageopu cycniloHux HAyK
00ecbk020 HaYiOHAILHO20 MEOUYHO20 YHIGepCUmMenty
npoe. Banixoecvxuti, 2, Ooeca, Yxpaina

IIpobnema npogheciiinozo imioicy € dydice AKMyanbHOIO 8 YMOBAX 3DOCHIAHHS KOHKYPEHYII 8 YCix udax cyc-
RITbHO-0PIEHMOBAHOT ma KiieHmoyenmpuynol disnvrHocmi. Pisni nayku, nponouytouu deginiyii npogecitinoco
imMiOrcy, pobnsime 8ACHT akyenmu, deujo 38VCYIYY cymuicms nonsmms. [Ipoananizosani npuxkinaou 6usHauenv
noHsmms «npogecitinuii IMioxcy deMOHCHPYIONb CYMMEGT pO30INCHOCI Y 11020 MAYMAYEHHI, OMY GUHUKAE
npobiemMa eudinenHs Kno4o8ux MOMeHmis, ki O Qhixcysanu HaubinouL 3HaYYwi XapaKmepucmurkyu 00Cciioxicy6a-
Ho2o nousmms. Mu egadicaemo, w0 yeil nioxio mooice Oymu peanizo8anuil WIAXOM 3aVYeHHs KOHMeHM-aHa-
nizy. Illposedene docnioxcenns susasuno 10 0CHOBHUX KOMNOHEHMIB, W0 3 pi3HUX OOKI8 Xapakmepuzyroms aHa-
nizoeane nousmmsi: 1) akmeonociunuii; 2) kynemypuuil, 3) coyianenutl; 4) ncuxonoeiunuti; 5) npogbecitinuil;
6) OisnbHicHuil, 7) akcionoeiunuil; 8) mopansuuil, 9) ocobucmicrui, 10) npeocmasnuyvkuil. Ilpogeoene docii-
0DICEHHS BUABUIIO, U0 HAUOINLUL 3HAUYUUMYU OIS PO3YMIHHS NOHAMMSA NPOGheCiiino2o iMidicy € npoqbeczuyuu ma
NpeOCmagHUYbK ULl KOMNOHEHMY, 0OCMAMHbBO BeNUKY 642y MAE OLATbHICHUI KOMROHEHM, y NONoGUHi Oeghiniyiii
NPUCYMHI NCUXONO2TYHUTI MA coyiansHull kKomnonenmu. Ilesne 3nauenns ioizpac 0coobucmicHulli KOMROHeHM,
3HAYHO MEHULe GUPAICEHI aKMeON02IYHUI Ma aKCiono2iunuil komnonenmuy. Halivenw 3nauywumu euasunuca
KYI6IypHULl Mma MOPATbHU KOMROHeHmU. Takum yunom, cymuicms NOHAMMm «npogecitinuil imiodcy xapaxkme-
PU3YEMBCA HACMYRHUMU OCHOBHUMYU pUcamu: 1) 20106HUMU cKIA008UMU €, NO-NEpULe, 30amHicmb i 20MOGHICHIb
paxisys sxicno euxonysamu npogheciiini 0608 a3k, no-0pyee, 30aAMHICMb | 20MOGHICHb GION0GIOAMY AKIMYATb-
Homy npoghecitinomy 06pasy;, 2) HeoOXiOHOI0 € deMoHCmpayis peanvHux Oiti 0151 YOOCKOHANeHHs K npogeciti-
HUX, mak i iHougioyanvro-ocobucmicnux puc; 3) 0awi wooo npedcmasieHocmi NCUXoN02INHO20, COYIATbHOZO
mMa 0cobUCmicHo20 KOMNOHEHMY CGI0UAmb, o 0OHA NOTOGUHA OOCTIOHUKIE 0OUPAE NPUHYUN «30ABAMUCS, d He
Oymuy, Opyea nonosuHa 6i00ac nepesazy npuHyuny «Oymu, a He 30a8amucsy, 4) npacHeHHs 00 camo800CcKo-
HaneHHss Paxieys, 1020 YiHHICHI YCMaHoBKY 8I0Iepalons negHy poib v noby006i npogeciiinoeo iMioxcy, npome
He € supiutanoHumu; 5) c8imo2nsioHi ocoonugocmi axisys He MarOmMv 8a20M020 3HAUEHHSL 0I5 (hopMy8aHHsA ma
CRpUIHAMMA NPOGhecitinoco iMidiCY.

Knrouoei croea: npoghecitinuii imiodc, Konmenm-ananis, KOMnonenm, deqhiniyis, NOHAMMIsL.
npoojaemMu

B 3arajibHOMY

11 aKTyaJ'll:HOCTl.

CifiHMI1 IMIZK» METOAOM CyLiabHOI BUOIpKM MU
nibpanu Ta npoananizyBanu 40 nediniuiid, npen-

ITpoGnema mpodeciiiHoro imMimIKy € Ayxe akTy-
aJbHOIO B YMOBaX 3pOCTaHHs KOHKYPEHLiT B yCiX
BUJIAaX CYCTIJIbHO-OPIEHTOBAHOT Ta KJIIE€HTOLIEH-
TPUYHOT JisbHOCTI. OIS pi3HOTUITHUX JIKepes
JI03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 MIUTAHHS IMIIKY
IKaBJISITh MPEJCTAaBHUKIB 6araTrboX HayK, 30Kpema
TICUXOJIOTiT, iMimpKesorii, cowioyorii, KyJIbTypo-
aorii, mexaroriku towo. KokHa 3 HUX poOUTH
aKLEHT Ha TUX acrekrax npodeciiiHoro imimKy,
110 OJIM3BKI 10 MpeaMeTy 1T JOCTIKeHHS; pa3oM i3
THUM, MPH LIbOMY HEPiIKO HiBEJIOIOThCA Ti 0CO0IH-
BOCTI, sIKi HE BXOIATb 10 chepH 3aLlikaBIeHHS KOH-
KpPETHUX HayK. MU BBaKaemo, IO TaKWil Miaxin
Jelio 30iHIOE PO3YMiHHS CYTHICHOTO HaroBHe-
HHS TIOHATTA «rpodeciiinuii iMimx». Came TomMy
MM BUPILIWIM PO3IVISHYTH 3a3HaueHe MOHATTS 3
JIHTBICTUYHUX TO3HUILIIN, SKi B JaHOMY BHMAaIKy
BUKOHYIOTH CUCTEMOTBOPYY POJIb.

AHai3 OCTaHHIX JOCTiAKeHb i myOJikamii.
Jns 3’sicyBaHHsE 0COOAMBOCTEM MOHATTA «mpode-
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CTaBJEHUX y HAyKOBHMX Ta HaBYaJbHO-HAYKOBHX
Jokepenax. 3okpema, OyJu nmpoaHai3oBaHi TEKCTH
MoHorpadiii, aucepraiiid, aBTopedepariB aucep-
Talild, HAyKOBUX CTaTe#, MiJpy4YHUKIB i1 MOCiOHU-
KiB. 3 MeTOI0 iyrocTpallii npoBeneHoi poboTr MU
HaBoauMO 10 BU3HAYeHb MOHATTS «mpodeciitHuii
iMigK» (Tabmung 1).

@®opmyaI0BaHHS MeTH i 3aBJaHb CTaTTi.
Hageneni mpuknaan BU3HAYEHb MOHSTTS «IIpO-
¢eciiiHul IMiIK» 1EMOHCTPYIOTh CYTTEBI pO3-
ODKHOCTI y HOro TJyMaueHHi, TOMY BHUHMKa€
npoGyiieMa BUJIJIEHHSI KJIOUOBUX MOMEHTIB, SKi
6 ¢ikcyBanu HalOinbl 3Hauylli XapaKTepuc-
TUKM AOCHi)KyBaHOTO TOHATTA. Mu BBaxa-
€MO, IO Led miaxix mMoxe OyTH peani3oBaHM
LUIAXOM 3ajJlyuye€HHs KOHTeHT-aHanizy. Takum
YUHOM, METa CTaTTi MOJsIra€ y KOHTeHT-aHami31
nediniii npodeciitHOro IMIIKY, 110 103BOJHUTH
BUSIBUTH (yHIaMEHTalbHI KOMMOHEHTH IHOTO
MOHSTTSL.
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Tabmmus 1

TaymayeHHs NOHATTA «npodeciiinuii iMigx»

3MicT NOHATTS

[Mpodeciitanii imimx — winicHui 06pa3 cnenianicra, ninecnpsaMoaHo copmoBanuit
y CBiZIOMOCTIi KOJIeT 3 MEeTOI0 MiABHIIEHHS TpodeciiiHoi B3aeMOZii Ta CIpAMOBaHUiA
Ha MiIBUIIEHHS NPECTKHOCTI npodecii

[Mpodeciitanii iMimx — oOpa3 cyd’ekTa-HOCIS, CyKyMHICTh HOTO Bi3yallbHUX Xapak-
TEPUCTHK Ta TIOBSIiIHKOBHX aKTiB, c(hopMOBaHMX y IEBHOMY TpodeciliHomy cepemo-
BHIIIi 3 METOIO YCTINIHOT collialTbHOT afanTallii Ta caMoakTyasizalii

[Mpodeciitanii imimk — e emouiiHMiT 06pas, copmoBanmii i3 6ararsox GpopmoTBOp-
YUX KOMITOHEHTIB, KWl BU3HAUa€ POJIbOBY BiIMOBIAHICTH 0COOMCTOCTI (paxiBLs 10
CTaHIAPTIB Ta BUMOT #ioro npodecii B ouax KoJer i cycniiibcTBa

[podeciitnuii imimk — 1e winecnpsaMoBaHo chopMoBaHUl 00pas3, KUl MOBHICTIO
BiamoBinae crneundini nmpodecii, 3a1eXkNUTh Bi 0coOMCTICHUX 1 podeciiftHnX sKoc-
Teil, yCBiIOMJICHO CTBOPIOBAHMI i3 METOIO AOCSATHEHHS Mpodecionaizmy, MaicTep-
HOCTi Ta Kap’€pHOTO POCTY 3 OMOPOIO HA CIIEliaJIbHy MiATOTOBKY B 3aKJIafi OCBITH

[podeciitamii iMimk — 16 CKIATHUN COIiaTbHO-TICHXOJIOTIUHUM i TexaroriqHuii
(eromeH, 110 nependavae CTBOpeHHs 00Ky KOHKpeTHOI mpodecii. Lle cykymnHicTb
ysBJICHb NP0 Te, sIK MOBUHHA BUIIANATH ¥ OBOAMTHCS JIIOAMHA NMeBHOI podecii

[podeciitnuii iMimx — dararorpaHHe, MiKAUCUUILUTIHAPHE TIOHATTS, CYTh SKOTO CHH-
Te3ye COLiaibHMIT 00pa3 XapakTepHCTHK MPEICTaBHUKIB MEBHOT colliabHO-Tpode-
CilfHOT Tpyny BiATIOBITHO 10 OUiKyBaHHA CyCHibcTBA. BomHouac BiH € wimicHuM,
JVHAMIYHUM Ta iHTErpaTUBHUM 00pa3oM, 00yMOBJIEHUM MPOQeCiiiHO0 MiAIbHICTIO
cy0’exra, a came «Mici€to 0COOUCTOCTI», TIO3UTUBHOIO « SI-KOHLIETILIIEI0), 30piEHTO-
BaHOIO Ha «-OaxxaHe, lneanbHey, 10 cpuse MocTiiiHOMY nmpodeciiiHoMy Ta oco-
OMCTICHOMY CaMOpPO3BUTKY Ta CaMOBJOCKOHAJIEHHIO CyyacHoro ¢axisud. Mertoro
npodeciiHOTO IMIIKY € TOCATHEHHS Cy0’ €KTOM-TIpo0Opa3oM mpodeciiiHmx Ta 0co-
OucTicHMX wineit mono 3ade3neveHHs] KOOPAMHALLIT Ailf, ICMXIYHNX CTaHiB yYacHH-

[podeciiiauii iMmimx — e popma )KUTTEBOTO BUSIBY CliELiallicTa, 32 TOMOMOTOIO SIKOT
BiH, aKTHBYIOUYM 0COOMCTICHO-IINIOBI SIKOCTi, MPO(eciiiHO Ta 0COOMCTICHO CaMOyT-

[Mpodeciitauii iMimk — e obpas, mwo hopMyeTbes B mpoiieci npodeciiiHoT nisb-
HOCTi, Ha0yBae npodeciiHUX XapaKTEPUCTHK i 3aJIe)KUTh Bijl BiMOBIAHOCTI OYiKy-
BaHHSM CYCITIJIBCTBA i podeciitHol rpymn

[Mpodeciitauii iMimk — nepconidikoBaHuii 00pa3 mpodecii, ToOTO y3aranbHeHUH
eMoliiiHo 3abapBieHuii 00pa3 TUIOBOroO ii MpeacTaBHUKA, AKUI Ma€ CHUMBOJIUHY
MPUPOLY, L0 XapaKTepU3y€eThCs HABIIOBAHHAM, Ta 3[1iMCHIOE MCUXOJOTIYHMI BIJIMB
Ha otouyrounXx. e ckimamHuit comiabHO-TICUXONIOTITHAIA Ta MearoTivanii peHoMeH,
sAKkuii mepeabdadae cTBOpeHHs 00pa3y KOHKpeTHOi mpodecii. Bin cTBoproeThes 1 po3-
BHBA€ETHCA B MPOLECi MEBHOT MpodeciiiHol AisIbHOCTI i € (aKTOpOM MigBUIIEHHS 11
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[Mpodeciitanii iMimx — OaratoacnekTHHH ()eHOMEH, IO BUHHWKAE B COLIaJIbHOMY
cepenoBHUIIi Ta PYyHKITIOHYE K PETYIATOP COLiaIbHAX B3aEMUH; CYKYTTHICTh 30BHIII-
HIiX Bi3yaJIbHUX XapaKTepHCTHK i MOBEIHKOBUX aKTiB, 10 00’ €IHY€E CUCTEMY IpO-
(eciliHuX 3HaHb, YMiHb i HABUYOK Ha HIIAXY O AOCATHEHHs npodeciiHoro ycmixy

Buknan ocHOBHOro MartepiaJjty 10C/IiKeHHS.
[IpoBeneHe Hamu AOCHIIKEHHS JO3BOJWIO BU/Ii-
guti 10 OCHOBHMX KOMITOHEHTIB, IO 3 Pi3HUX
OOKiB XapaKTepu3yIOTh aHalli30BaHE TOHATTS:
1) akmeosoriuHumii; 2) KyabTypHHUIA; 3) collialibHUIA;
4) ncuxonoriunuii; 5) npodeciiinuii; 6) pignabHic-
HUIA; 7) akcionoriunuii; 8) MmopanbHmii; 9) ocobuc-
TicHuii; 10) npeacTaBHULBKUIA.

AKkmeonociunuii KoMnoHenm 'y  J1iOpaHuX
BU3HAYEHHSAX  XapaKTePU3YEThCS  HACTYMHHUM
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YUHOM: 1) 0coOuCTiCHUIT cCaMOPO3BUTOK; 2) camo-
BIOCKOHAJIEHHS Cy4acHOTo crienianicra; 3) npode-
CiliHui1 caMOpO3BUTOK; 4) NOCSTHEHHs Tpodeciii-
HUX BEPIIWH; 5) caMmoakTyatizailis; 6) 10CArHeHHS
npodecioHanizmy, MalCTEpHOCTI Ta Kap’ €pHOTO
pocty; 7) npodeciitHe Ta ocoOUCTICHE caMOCTBEp-
JoKkeHHst; 8) mpodeciiiHa camopeasnizailis.
Kynbmyphuii Komnonenm MiCTUTBCSl Y TaKUX
Te3ax: 1) KylbTypHa XapaKTepUCTUKa; 2) KyJlb-
Typa BepOaIbHOro i HeBepOaIbHOTO CIIJIKYBaHHS;
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3) KyneTypoTBOpua (pyHKIis; 4) KyaBTYypOJIOTiUHI
3HaHHSI.

CouianbHuii  KomMnoHeHm  TIpEACTaBICHUI
HAacTynHUMM AediHiuismu: 1) couianpHa Xapak-
TepUCTHKA; 2) CyCMiJibHE 3HA4€HHs; 3) ycrillHa
couianbHa ajanrauis; 4) couiajibHa poib; 5) peny-
Tauis; 6) BiAMOBIAHICTH 0coOUCTOCTI (axiBus 10
CTaH/AapTiB Ta BUMOT ioro npodecii B ouax Koser i
CyCMibeTBa; 7) colialbHUi 00pa3 XapaKTepUCTHK
MPeJCTaBHUKIB TEBHOT coliaJbHO-TpodeciiiHol
rpynu; 8) odiKyBaHHS CyCHiJIbCTBA; 9) CYKyMHICTb
COIliaJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX sikocTeid; 10) cori-
anbpHO OaxkaHmit oOpa3; 11) rapMoHiitHa B3aeMois
cy0’€eKTa 3 0TOUyrOUMM CBiTOM; 12) cortianbHO-Ti3-
HaBajbHa QyHKUis; 13) odiKyBaHHS CycMinbCTBA;
14) peryasrop couianbHUX B3aeMuH; 15) BUMoru
COLIa/TIbHOTO OTOYEHHSI.

Ilcuxonoziynuii KOMnOHeHm XapaKTepusy-
€TbCS 3@ JOMOMOTIOIO TAKUX Te3: 1) BIIJIMB HA eMO-
wiiHo- ncnxonorquy cdepy peuumnieHra; 2) emo-
HidHUI | mcuxoJoriuyHMii BIUIMB; 3) moOyaoBa
BiqHOCHH; 4) eMolliitHMi1 0Opa3; 5) cuctema rcu-
XOJIOTIYHUX SIKOCTEeH; 6) NMCUXIYHUI CTaH y4acHH-
KiB TPY/ZI0BOTO Tpoliecy; 7) parHeHHs MPUAHATTS
naptHepamu; 8) emouiiiHo 3abapBieHuid 00pas;
9) ncuxonoriunuii 3axuct; 10) ncuxosioriyHa criki-
Kicth; 11) mikocoOucticHa B3aemonis; 12) rcu-
XOJIOTIYHI 3HaHHA; |3) NMCUXOJOriYHMI BIUIMB Ha
OTOUYIOUHX.

Ilpopeciiinuii  komnonenm npeACTaBIECHUI
TakuMH Jediniuismu: 1) npodeciiina AisTbHICTD;
2) cneundika nesHoi mpodecii; 3) nepcnekTHUBU
npodeciiinoi kap’epu; 4) mnpodeciiiHa camo-
peanizanisi; 5) KOMMETEHLiT i XapaKTepUCTHKH,
HeoOXigHI s meBHOI mpodecii; 6) mpodeciitni
XapaKkTepPUCTUKH; 7) TipodeciiiHO 3HAYMMI SKOCTI;
8) mocsirHeHHs wineit mpodeciiiHoT iSABHOCTI;
9) HasBHICTh CIeLialbHOT miarotopku; 10) Hasp-
HICTb MPAaKTUYHOIO JOCBiY; 11) npocpecmmm
yCIiX; 12) npO(becn/IHl 3HaHHS, YMiHHS | HABUYKM;
13) peanizauis npodeciiinux ¢pyHkuiit; 14) npode-
ciiiHuil crepeorun; 15) npocyBaHHs Kap’€pHUMHU
cxogamu; 16) mpodeciiitHe HaBuaHHs; 17) BUpOO-
HUYO-TipobieMHa cuTyauist; 18) BuMoru mpode-
CIliHOrO OTOYEHHSI.

HianbHichuii Komnonenm BU3HAYAETHCS TAKUM
yuHOM: |) BracHa momyJssipusailis ado pekiama;
2) cyO’exT aismbHOCTI; 3) 3pOCTaHHS aBTOPH-
TeTy; 4) popmyBaHHS 00pazy cremialicTa y cBimo-
MocTi Korer; 5) npodeciitHa B3aemois; 6) CykyT-
HICTb MOBEIIHKOBUX aKTiB; 7) MOJE/b MOBEIIHKM;
8) mMaHepa noBeniHKH; 9) CTBOpEHHS OOJIKY KOH-
KpeTHoi npogecii; 10) cyKynHicTb ysiBI€Hb MpO
Te, K MOBUHHA MOBOAMUTHCS JIIOAMHA MEBHOI Mpo-
¢ecii; 11) B3aemonist ocobucrocTi, mpogeciitHnx
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BUMOT i 1inboBOi ayauropii; 12) Bubip meBHOT
Mojieni moBeAiHky; 13) nocsarHeHHs podeciiHnX
Ta 0cOOMCTICHUX Linei; 14) KUTTEBUII BUSIB crie-
uianicra; 15) npakTuuHa AisabHicTh; 16) poGora
HaJl coOOK0 B Mepiojl CTAHOBIEHHS TBOPYOi 0CO-
oucTocTi.

AKCioNo2iYHUIl  KOMNOHEHm  MICTUTbCA Y
HACTYMHUX Te3ax: |) MiABMILEHHS MPEeCTHKHOCTI
npodecii; 2) no3uTUBHI cTOpoHu obOpasa; 3) Hera-
THBHI CTOPOHU 00pa3a; 4) uiHHoCTI npodeciitHoro
CepeoBHINA; 5) JKUTTEBI LIHHOCTI; 6) LIHHOCTI
npodeciiiHoT AisMBHOCTI; 7) BHYTpIlIHI YycTa-

HOBKH.

Mopanvruii KOMNOHEeHmM npeacTasiie-
HUIl Takumu Aediniuismu: 1) mMopasibHi SKOCTI;
2) MopajbHi HOPMHU  [JIOBOI  TOBEIIHKHU;

3) MopajbHI HOPMHM KOHKPETHOTO MPOCTOPOBO-
MPEAMETHOTO OTOUCHHSI.

Ocooucmicnuil KOMHOHEHmM BTITIOETBCA Y
TaKMX XapakTepucTukKax: |) KOHKpeTHi ocoOwuc-
TicHi sikocTi; 2) S-koHuenuis; 3) OCOOHMCTICHI
sakocTi; 4) cBitoran; 5) mpodeciiHO 3HAYUMI
ocoOucTicHI sIKOCTi; 6) «Micist 0CcOOMCTOCTI;
7) o0coOUCTICHO-IINOBI SIKOCTi; 8) CYKyMHICTh
{HAMBiTyaJIbHO-0COOUCTICHUX sKOCTEH; 9) oco-
6ucTi 3ni6HOCTI; 10) KOHKYpPEHTOCMPOMOXKHICTD;
11) >xuTTEBa KOMNETEHTHICTh; 12) hopma KUTTE-
BOro nposiBy daxiBiist; 13) ycBiioMIIeHHS BIacCHUX
MOXKJIMBOCTEH.

Ilpeocmagnuuybkuii komnonenm (HikcyeTbes
y HacTynHux JediHinisx: 1) minecnpsmMoBaHuii
oOpa3; 2) wijlicHui, TMHAMIYHWIA, iHTErpaTUBHUIA
obpa3; 3) pucu o0niky moauHu; 4) CyKymnHicTb
Bi3yaJIbHUX XapaKTEepPUCTHK; 5) eMolliiiHo 3abapBs-
neHuit 00pa3 ¢axiBig; 6) 30BHIMIHICTB; 7) TOJIOC
i MoBneHHs; 8) cucremMa 0COOMCTICHMX SIKOC-
Tei; 9) CyKyMHICTh ysIBJIEHb TMPO Te, SK MOBHHHA
BUINIAJATH JIoAMHA neBHOI npodecii; 10) obpas
npodeciitHoi poni cneuianicra; 11) o6pa3 ocodu,
oOymoBieHUt BUMoramu mnpodecii; 12) crpuii-
HATTS 00pasy crenjajicra oro npodeciiinum Ta
coliaqbHUM oOToueHHsM; 13) oOpaz-cTepeoTHrt;
14) enemeHTH Mpe3eHTallil Ta caMO Mpe3eHTallii;
15) o6pa3 couianbHO-npodeciiiHoi poni; 16) cra-
tycHa ¢yHkuis; 17) mepconidikoBaHuii oOpa3
npodecii; 18) 30BHIIIHI Bi3yanbHi XapakTepuc-
TikK; 19) ysBneHHs npo ¢axiBls iHIIUX JIOICH;
20) ycninmHa npe3enTaiis npodeciiiHux Ta 0cobo-
BUX SIKOCTEH.

Koxne 13 ni0paHux BU3HAYCHb MU PO3IIISHYIIU
sIK Take, 110 Ma€e abo He Ma€ BU/IIJICHUX HAMHU KOM-
noHeHTiB. Hmxkye mnpencraBneHa Ttabauus, 11O
MicTuTh iH(popmauito npo 10 HaBeneHUX MpHUKIa-
IiB aediHiuid MOHATTS «rpodeciitHuii IMiTK»
(Tabnuug 2).
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Tabmuug 2
IlpencraBienicTs KoMnoHeHTIB Aedininiii mousTTs «npodeciiinuii iMixx»
No AKM Kya Con Mcux pod Hista Akc Mop Oco6 Ipen
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
IIpoBeaenuit aHanis BUSBMB, WO TMepuie JOTiYHMUN, mpodeciiiHuii, AisnbHICHUHA Ta oco-
BU3HaueHHA Oa3yeTbcsi Ha mpodeciiiHoMy, OMCTICHUH KOMMOHEHTH; BOCbME BH3HAuEHHs

NisJIBHICHOMY, aKCioJIOTIYHOMY Ta TMpeJcTaB-
HULLKOMY KOMIIOHEHTax; MJisg ApPyroro BH3Ha-
YEHHs XapaKTepHi aKMEOJIOTiYHHH, COlliaIbHUMA,
npodeciiiHuii, iSNbHICHUA Ta TpeNCcTaBHUIIb-
KU KOMIIOHEHTH; TpPeTE BU3HAYEHHS MiCTHUTh
coliallbHUH, TICUXOJNOTIYHUK Ta mpodeciiHnii
KOMIIOHEHTH; Y YeTBEpTOMY BHU3Hau€HHI 3aQik-
COBaHi aKMeoJIOriuHuii, npodeciiHuid, AisnabHic-
HUIl Ta MpeAcTaBHULILKUI KOMIIOHEHTH; I’sTe
BHU3HA4YE€HHS OXOIUIIOE COLiaJbHHUM, TCHUXO0JIO-
riunuii, npodeciitnuii, AisnpHiCHUA Ta npea-
CTaBHULbKUH KOMMOHEHTH; LI0CTE€ BU3HAUYEHHS
0a3yeTbCsi Ha aKMEOJIOTIYHOMY, COIliaJIbHOMY,
MICUXOJIOTIYHOMY, TIpodeciitHOMY, TisIbHICHOMY,
0COOMCTICHOMY Ta TpEeICTaBHUI[LKOMY KOMIIO-
HEHTaX; ChbOME BH3HAYEHHs BKJIOUAE aKMeo-

OXOTUIIOE CcOollialbHUM, npodeciiiHuii, AisabHic-
HUI Ta NpeACTABHULbKUI KOMIIOHEHTH; AEB’sITE
BHM3HAUEHHS I'PYHTYETHCS HAa COLIaJIbHOMY, TICH-
XOJIOTiYHOMY, mpodeciiHOMY, IisIbHICHOMY
Ta TMpPEeACTaBHULBKOMY KOMIIOHEHTaX; [JecsTe
BU3HAa4YeHHs 0a3yeThCs Ha aKMEOJOTiUHOMY,
couianbHOMy, npodeciiiHomy, AissIbHICHOMY Ta
NpelCcTaBHUIbKOMY KOMIIOHEHTaX.

3nilficHeHMI1 KOHTEHT-aHaJli3 BUSBUB, 110 aKMe-
OJIOTIYHUI KOMMOHEHT mnputamaHHud 27,5%
BU3HAYEHb MOHATTS «MpodeciiHuii iMimx», Kylb-
typauii — 10,0%, couianeuuii — 50,0%, ncu-
xonoriunuit — 50,0%, mnpodeciitnuii — 87,5%,
nistbHICHUE — 62,5%, akcionoriunmii — 17,5%,
MopanbHUii — 7,5%, ocobucticHuit — 45,0%, npen-
craBHULbKUNA — 77,5% (pucyHok 1).

Mpea cTaBHULbKUA

| 77,5%

OcobucTicHWIA

45,09

MopanbHui

AkcionorivHuii 5%

LisnbHicH1n

62,5%

MpodpecinHnn

| 87,5%

McuxonorivHuii

50,0%

CoujianbHui

50,0%

KynbTy pHuiA 10,0%

AKMEOorivHui | 27,5%

0,0% 10,0% 20,0% 30,0%

40,0%

50,0% 60,0% 70,0% 80,0% 90,0% 100,0%

Puc. 1. Po3noni1 KOMNoHeHTIB y BUSHAUEHHI MOHATTS «npodeciiinuii imimsk»
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BucHOBKH Ta mepCHeKTHBH MNOJAJBIINX
aoctimkenn. [IpoBeneHe N0CiKEHHST BUSBUIIO,
1110 HalO11bLI 3HAUY LLIUMU /171 PO3YMiHHS MOHATTS
npodeciiiHoro imimky € mpodeciiinuii Ta npen-
CTaBHULILKUHA KOMIIOHEHTH, JOCTaTHbO BEIIUKY
Bary Mae MAisNIbHICHUNA KOMIIOHEHT, y TOJIOBHHI
nediHiluid NpUCyTHI MCUXOJOTIYHUIA Ta Collialib-
Huii komnoHeHTH. [leBHe 3HaueHHs Bifirpae oco-
OWCTiCHUI KOMIOHEHT, 3HaYHO MEHIIe BUpa)KeHi
AKMEOJIOTIYHUI Ta aKCioNOTIYHMHA KOMITOHEHTH.
HaiimeHin 3HauymuMu BUSBUIIMCS KyJIbTYpPHUI Ta
MOpPaJIbHUM KOMITOHEHTH.

TakuM YMHOM, CYTHICTb MOHATTS «Mpode-
CIMHMI IMiIK» XapaKTepU3YyeTbCsl HACTYNMHUMHU
OCHOBHUMHU prcamu: 1) roJIOBHUMU CKJIaJJOBUMH €,
no-Tmepiie, 31aTHICTb i TOTOBHICTh (haXiBLisl KiCHO
BUKOHYBaTH mpodeciiiHi  000B’s3kH, Mo-Apyre,
3[aTHICTh | TOTOBHICTh BiAMOBIaTH aKTyaJlbHOMY
npodeciiiHomy 00pasy; 2) HeoOXiHOI € JeMOH-
CTpallisl peajJbHUX Ml JIs1 yI0CKOHAJICHHS SIK MPo-
¢deciiiHux, TaK 1 iHOUBIAYaJIbHO-OCOOUCTICHUX

puc; 3) maHi Moo MPeICTaBIeHOCTI MCUXOJIOTIY-
HOTO, COIiaJIbHOTO Ta 0COOMCTICHOTO KOMITOHEHTY
CBi/lYaTh, 10 OJHA MOJOBUHA OCIiIHUKIB 00upae
NIPUHLIMIT «3/1aBaTUCs], @ He OyTH», Ipyra MoJjJoBUHA
BijlJja€ mepesary NpuHUMIY «OyTH, a He 3AaBaTUCY;
4) nparHeHHs 10 CaMOBAOCKOHaleHHsS (axiBL,
HOro LiHHICHI YCTAaHOBKH BilirpatoTh NEBHY POJIb Y
no6ynoBi npodeciiiHOro imMimxKy, NpoTe He € BUPI-
maJbHUMM; 5) CBITODIAAHI 0COOMMBOCTI (haxiBis
HE MarOTh BarOMOT0 3Ha4€HHs 151 (POPMYyBaHHS Ta
CHPUAHATTS TIPOQECIiHHOTO IMiTKY.

[TincymoBytoun BHILECKa3aHe, 3a3HAYMMO, IO
pe3y/nbTaTd TMPOBEIEHOTO AOCHIIKEHHS MOXYTh
JIOTIOMOTTH y 3’ sICYBaHHI OCHOBHOI CYTHOCTI Tpo-
¢eciiiHoro imMiKy 5K y3araibHeHOT KaTeropii nosa
il 3B’A3KOM i3 KOHKPETHOIO c(eporo AisiIbHOCTI.
B mnopanbliomy 1l J10MOMOME CKOHCTPYHOBATH
3arajJbHOMPUIHHITHE BU3HAUEHHS, SIKE 3a/0BOJIb-
Hsslo O BMMOraM ycix HaykK, MpeaMeToM JAO0CITi-
JUKeHHs1 IKUX € a0o MOTeHLIHO Moxe OyTH mpo-
(eciiinuii iMimK.
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CONTENT ANALYSIS OF DEFINITIONS
OF THE CONCEPT “PROFESSIONAL IMAGE”

Filiuk Liliia Mykolaivna
Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor at the Department of Social Sciences
Odesa National Medical University
2, Valikhovskiy Lane, Odesa, Ukraine

The problem of professional image is very relevant in the conditions of growing competition in all types of socially
oriented and client-centric activities. Different sciences, offering definitions of professional image, make their own accents,
somewhat narrowing the essence of the concept. The analyzed examples of definitions of the concept of “professional
image” demonstrate significant differences in its interpretation, therefore, the problem of identifying key points that
would capture the most significant characteristics of the studied concept arises. We believe that this approach can be
implemented by involving content analysis. The conducted research revealed 10 main components that characterize
the analyzed concept from different angles: 1) acmeological; 2) cultural; 3) social; 4) psychological; 5) professional;
6) operational; 7) axiological; 8) moral; 9) personal; 10) representative.

The conducted research revealed that the professional and representative components are the most significant for
understanding the concept of professional image, the activity component is of sufficient weight, psychological and social
components are present in half of the definitions. The personal component plays a certain role, the acmeological and
axiological components are much less pronounced. The least significant were the cultural and moral components. Thus,
the essence of the concept of “professional image” is characterized by the following main features: 1) the main components
are, firstly, the ability and willingness of a specialist to qualitatively perform professional duties, and secondly, the ability
and willingness to meet the current professional image; 2) it is necessary to demonstrate real actions to improve both
professional and individual-personal traits; 3) data on the representation of the psychological, social and personal
component indicate that one half of the researchers chooses the principle of “appearing, not being”, the other half
prefers the principle of “being, not appearing”; 4) the desire for self-improvement of a specialist, his values play a certain
role in building a professional image, but are not decisive; 5) the worldview features of a specialist are not of significant
importance for the formation and perception of a professional image.

Key words: professional image, content analysis, component, definition, concept.
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